СОЮЗ ПЕРЕВОДЧИКОВ РОССИИ
Санкт-Петербургское отделение 

-----
Санкт-Петербургское научно-техническое общество радиотехники, электроники и связи имени А.С.Попова

-----
Институт внешнеэкономических связей, экономики и права (ИВЭСЭП) – 

ассоциированный член Союза переводчиков России

-----
приглашают принять участие в 65-й научно-технической конференции НТО РЭС, посвященной Дню радио 

Прикладное переводоведение и проблемы практического перевода

В программе:

П.С.Брук. Обучение переводу и практика современного перевода: содержание профессии.
Л.В. Семенова. Особенности письменного научно-технического перевода. 

Г.А. Павлова. Семантическая структура слова как единицы перевода. 

В.Е.Ашкинази. «Уродливые кальки», или выбор синонимов при переводе. 

Г.И. Перельман, И.Э. Мирзоян. Роль переноса значения в становлении немецкой технической терминологии. 

Н. А. Голикова. Немецкие конструкции с «взаимоуничтожением отрицаний» и их перевод на русский язык. 

Л. Л. Колышкина. Английские неологизмы и их перевод на русский язык.

Н.К. Иванова. Аббревиатуры  как  важный  компонент  знаний переводчика.

Н.Е. Воскресенская, С.А. Захарова. Перевод фразеологических единиц морской тематики.  

М.В. Авксентьевская. Особенности перевода контрактных документов. 

С.А.Попов. Проблемы преподавания технического перевода на специальности «Перевод и переводоведение».

В.В. Варюхин, Г.И. Каманина. Обучение переводу с применением компьютерных мультимедийных средств. 

А.Р. Ашрапова, Л.Д. Евченко. Использование технических средств в процессе синхронного перевода. 

21 апреля 2010 года

15.00-18.00

Санкт-Петербург, Литейный проспект, дом 42

Конференц-зал № 4 

Вход свободный 
(просьба иметь при себе документ, удостоверяющий личность)
Справки по тел.: +7 921 7631006;   444 9279






